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Besluiten bij de vorige hoofdstukken
De Belgische MSC bijdrage tot een Afrikaanse MSC  door André Claessens

1. Voor 1981: De “geïnspireerde” beslissing van 1978 en de eerste “volgelingen”

2. Van 1983 tot 1986: Bouwen en uitbouwen: Bamanya, Kimwenza, Yaounde, Mondombe 

3. Van 1986 tot vandaag: UAF en het District Kongo; Pretoria en Rigini (Kinshasa)

4. Besluit: (Afrikaanse) geest en (westers) leven ?

Nota over het hedendaags onderzoek van het werk van de MSC in Kongo

Inleiding: 

-80 jaar in Kongo, een paar honderd missionarissen. "Wat blijft er van over" ? 
-Uitgangspunten: 

(1) Onze voorgangers ter plaatste, de Trappisten, volgden grotendeels het beleid van Van Ronslé en De Boeck. MSC kon een eigen beleid voeren. Wat hebben ze tot stand gebracht ?
(2) Hebben de MSC gewerkt met de toekomst voor ogen ?

(3) Niet alles opsommen, wel een paar grote lijnen trekken, hoogtepunten, duurzame verwezenlijkingen die de tijd overleefd hebben, of die op een bijzondere wijze hebben bijgedragen tot de verdere ontplooiing en een min of meer eigen karakter hebben gegeven aan de uitbouw van de kerkelijke omschrijving.

(4) De tekst is opgebouwd rond de figuren van de drie MSC bisschoppen als gemakkelijke leidraad en ook omwille van de dominantie van hun ambt tegenover de medespelers. 

Edward Van Goethem (1873-1949; Prefect/Bisschop 1924-1946 = 22 jaar)

-De pastorale brieven en nota’s, reacties op jaarverslagen en reisverslagen. Bijzonder de Conferentie toespraak op retraite 3-6 maart 1934 in Wafanya en de daaropvolgende richtlijnen van mei 1935. De Brochure van 1935, 1936. De pastorale brieven voor inlanders
-De verhouding religieuze overste en kerkelijke overste (prefect, vicaris) cfr conflict Van Goethem-Vertenten-Nic Bovy omtrent brief van 19-2-1931: Na einde van visitatie stellen VG en PV en NB de brief op. Later, onder opstoken van Jans, Vicarius delegatus, klaagt VG die aan bij Dellepiane: ongeoorloofde aantasting van Sup. Rel. van gezag kerkelijke overheid. 
-MSC en andere religieuze congregaties: zusters, broeders (O.L. Vrouw H.Hart, Zusters van Liefde 1930; Broeders van de Christelijke scholen 1929; St Vincentius Beveren Waas)
1. Pastorale oriëntatie: Inculturatie 

In de inleiding op een onuitgegeven studie van de traditionele opvoeding van het mongo kind formuleert hij duidelijk zijn inzichten in de waarde van de cultuur van de Kongolezen. 
"L'indigène Nkundo gagne à être connu et l'Européen gagne à le connaître. Pour ce qui est de la nouvelle éducation que nous lui apportons, elle gagnerait sans doute à bien connaître l'ancienne. Voilà pourquoi je propose de narrer ici la façon dont les Nkundo élèvent leurs enfants. L'Européen s'imagine trop facilement que le Noir, parce qu'il vit dans une hutte en feuilles ou en pisé (...) est un  sauvage sans culture. cette méprise résulte de ce le Blancs ignore le tout de la vie intime de l'indigène." (...) « A l'étudier, on est surpris de la richesse de la vitalité morale qu'il recèle et on est contraint d'avouer qu'il faut au Blanc une aptitude spéciale et une application soutenue pour s'introduire dans sa mentalité et prendre contact avec son âme." 
cfr nota uit de inleiding van Education de l'enfant Nkundo (MF 2,17, p. 2.1036) 

Dit staat in radicaal contrast met de benadering van Mgr De Hemptinne en de Apostolische Gezand, Mgr Dellepiane die schrijft aan Mgr Tanghe bij gelegenheid van de hetze rond het tijdschrift Aequatoria in 1944-1945: 
“Il faut en finir avec certaines tendances, chez certains missionnaires à faire l’apologie ou à donner l’impression de faire l’apologie des turpitudes du paganbisme sous le couvercle (sic) de la soi-disante science. Les missionnaires ont autre chose à faire. » (brief van 29 juli 1945)
Van Goethem verdedigde als het moest zijn vooruitstrevende missionarissen tegen de Apostolische Gezand in, wat hem door deze zeer kwalijk genomen werd. 
Mgr Van Goethem schrijft in zijn brief van 31 augustus 1945, aan Mgr Dellepiane, de Apostolische Gezant in Leopoldstad : 
"J'estime de mon devoir de nous défendre, moi et mes missionnaires, en face des accusation très graves que Mgr De Hemptinne et Votre Excellence ont émises contre nous" (CH 8, p. 17-19 ;citaat p. 17) 

Dellepiane roept Van Goethem op naar Leopoldstad om zich te verantwoorden en hij rapporteert over het gesprek dat heeft plaats gevonden op 9 september 1945 

"... avoir eu l'impression que la réponse de Mgr Van Goethem du 31 août, était plutôt celle d'un avocat de Aequatoria et pas la réponse de l'Ordinaire deCoquilhatville." (MF CH 8, p. 22. Het verslag is getekend door Dellepiane (er is ook een verslag van de hand van VG.).
Van Goethem bestudeert niet alleen de traditionele opvoeding maar ook de opvattingen over God (postuum artikel in Aequatoria, 13(1950) 1-6; 41-48); de volks litteratuur (rechtspraak fabels gepubliceerd in Aequatoria 5(1942)1-8, raadseltjes gepublieerd als “Devinettes” Aeq 15(1952)41-48). De vele onuitgegeven nota’s van spreuken en zangen worden later door Hulstaert gepubliceerd. 

De voorvechters van de culturele aanpassing vonden een welwillend klimaat onder zijn bestuur. Hij spoorde Hulstaert aan zijn Mariage des Nkundo (1937) te schrijven en gaf hem de tijd de nodige onderzoekingen daarvoor te doen; hij verdroeg de scherpe antikoloniale kritiek van Boelaert, omdat hij het uitzonderlijk belang begreep van zijn visies en inzet, hij liet Fons Walschap (en gezellen) hun inlandse muziek promoten, stond achter Hulstaert in zijn taal en cultuur conflicten met de Broeders van de Christelijke Scholen tijdens diens inspectoraat (1936-1946), steunde (soms wat te zacht) de strijd om het lomongo tegen het opkomende Lingala en Frans. Bij de traditionele studiekringen (1930-1937) voor de paters stonden steevast inculturatie thema’s op het programma. Heel dikwijls waren ze vervat in het zoeken naar aangepaste religieuze terminologie of het zoeken naar de juiste betekenis van sleutelwoorden uit de mongo cultuur. Conferenties 

2. De organisatie van het bisdom

(1) Territoriale pastoraal: 

“Parochies” en missieposten en hun materiële uitbouw:

10 Missieposten/parochies: 1925 Boende Missie; 1925 Mondombe; 1928 HCB; 1930 Boteka; 1934 Bakusu; 1935 Bolima; 1936 Bokela; 1937 Ikela; 1940 Imbonga; 1945 Iyonda; 

Inzake ziekenzorg bouwde hij een groot medisch centrum op in Wafanya, waar vanaf 1929. Er was een leprozerie aan verbonden. Later zou hij nog twee (Imbonga en Iyonda) bijkomende leprozerieën inrichten.
De christelijke dorpen 

In 1921 – 1922 (nog Trappisten periode) in Bush Block, missie Bokote, in uitvoering van politiek van de staat (GG   en VDK, Comm. De District de l’Equateur -1920-21 o.a. in Bokatola,    ) afbranden 23 christelijke dorpen. Een bedenking in brief van Mgr 8-9-193( = 1935 ? ) ”villages chrétiens…nous devons donc tendre à intégrer les chrétiens dans leur milieu social, au lieu de les en détacher…”

(2) Voorziening in inlands kerkelijk personeel

-Klein Seminarie: Wel richtte hij in 1926 in Bokuma een Klein seminarie op: Boelaert, Hulstaert, Van Avermaet, en een hele rij; De overname van Trappisten: 1925 (Van Son); De hervorming: na reis van V.A., en tussenkomst D.A. 1944. Het is geen succes geweest wanneer het bij de “zairianisatie” van het schoolsysteem begin de zeventiger jaren, ophoud te bestaan in Bokuma en verder leeft als internaat in Mbandaka.
-Inlandse zusters (vanaf 1930 geprobeerd met de banamalia, maar tijdens de oorlog nieuw initiatief om te voorzien in stop nieuwe missionarissen) en broeders (in Bolima met pater Wauters/ Cortebeeck ?). Deze broederstichting is uitgestorven maar opgevolgd door een nieuwe stichting onder Mgr Etsou. De zusters zijn met vele ups and downs een actuele diocesane congregatie. 
-Catechisten: beter enige goede en goed betalen; indien nodig een tijdelijke catechistenschool op de missiepost; de oorspronkelijke bedoeling van de normaalschool van Bamanya: catechisten en onderwijzers (oorsprong van een van de conflicten met FEC). Later wordt de specialevorming onder Mgr Wijnants op meer gestructureerde wijze hernomen.
(3) Catechese en geestelijke verenigingen: de explosie van 1934-36
De catechismus van 1911 wordt vervangen door een “aangepaste” nieuwe “Nieuwe catechismus” van 1934 (Hulstaert, Boelaert, Vertenten, Bowanga).
-Katholieke aktie: zie brochure 1935 en 1936 en nota’s van EB in 1940; 7-5-1937: brief Mgr oprichting Katholieke actie naar voorbeeld van Léopoldstad; + de blaadjes Nkambo, Bosangano; 
(4) Scholen 
-Scholen: rurale scholen, FEC Normaalschool 1929 Bamanya, 1931 Coquilhatville. (vanaf 1928 toevertrouwd aan Petrus Vertenten, vanaf 1936tot 1946 aan Hulstaert), cfr circulaire 29-11-1931; ook brief van Mgr van 14-2-1931 “Où en sommes nous ?”
De kunsten op school: Boteka: houtsnijwerk; Mondombe: matten weven; 

De Broeders van de Christelijke Scholen in 1929 in Bamanya voor de normaalschool van de missie en 1931 in Coquilhatville voor de staatsschool. Conflicten FEC en Hulstaert. 
(5) Culturele instellingen
-Bibliotheek oprichting (cfr brief Mgr aan paters 8-9-36 over opdracht aan Boelaert)
-Cercle Exelsior: 1933….1936

-Cercle Sportif et Philanthropique…11-2-1933 opening

-Drukkerij: 1934: de tijdschriften, de schoolboeken, de gebedenboeken, catechismussen

-De tijdschriften:

- Voor inlanders: Le Coq Chante, [Etsiko en Lokole Lokiso.]: de dragers van de idealen van Boelaert en Hulstaert die er de meeste tijd in de redactie zaten.
-Voor de blanken: La Page Chrétienne (Jans en Boelaert in 1940-41); 
Hilaire Vermeiren (1889-1967; Bisschop 1947-1963; Administrator 1963-64 = 17 jaar)

(1) Pastorale oriëntatie
Alles gaat verder en ontwikkelt volgens eigen wetmatigheden. Eigen stempels is niet duidelijk merkbaar. De “apostolische brieven” als bron, maar nog niet bestudeerd.  
-Oprichting in1962 van “echte” parochies: kathedraal, Bakusu, Mbandaka II, Iyonda, Bamanya, Boende St Augustin (St Patrick ?)

-Eerste priester uit Mongo en in Vicariaat. 
-
(2) “Parochies” en missieposten en hun materiele uitbouw:

-Mbandaka II: 1955; Mbandaka III: 1963; Boende Centrum: Saint Augustin 1956; St Patrick; 
Nkembe 1953; Wema/Ngomb'Isongu/Bokatola/Ingende; 

-Nieuwe gebouw procure 
-Conventies met Zustercongregaties (MSC)
-Afsplitsing Bokungu-Ikela
(3) Cultuur en onafhankelijkheid

-Tijdschriften: Etsiko, Lokole Lokiso
-Hulstaert “vrijgesteld” in 1948 (als hij op congé gaat) en in feite in 1951 als hij terugkomt.

-Men dacht er aan Boelaert terug te roepen in 1959 om les te geven over inheemse cultuur voorzien in het schoolprogramma en om betere contacten van de kerk met de “évolués”?

-Hij laat de strijd om de mongo taal en cultuur z’n gang gaan.
Petrus Wijnants (1914-1978; bisschop 1964-1977 = 13 jaar)

(1) Pastorale oriëntatie“Ora et labora”
Af te leiden uit sommige van zijn realisaties: plaatselijke kaders voor na de missionarissen: 

-Pastorale Centra: Boende 1975; Mbandaka: 1976 (?)

-Katechistenschool Boende: 1970

-Groot Seminarie: 19 september 1974

-"Pasteursfunctie" 
-Bakanja zalig verklaard (1994)
(2) “Parochies” en missieposten en hun materiele uitbouw:

6 Parochies met hun kerken: Air-Zaire 1966; Ikongowasa 1966; Basoko 1965; Wangata 1968; Boende II; Bensenge 1977; Nieuwe congregaties: Zusters van Vorselaar, Gasthuiszusters; 
Aansluiting van bisdom Bikoro.
(3) Cultuur en zairianisatie
-Bijbelvertalingen en liturgie in lomongo
-De Conventie Bisdom-Congregatie
-De nationalisaties en de beeldenstorm en antikerkcampagne (als lid van de Conférence épiscopale)
Bijdrage van de MSC tot de "koloniale" wetenschappen

en tot de Belgische en internationale afrikanistiek

1. Het tijdschrift Aequatoria: 1937-1962
2. Taal en literatuur

(1) Taalkunde: (uitgaven en in archief bewaarde teksten). Verdiensten van De Rop.
-Schoolterminologie: methode van opbouw nieuwe woorden
-Belang van dialectenstudie in de afrikanistiek met bijdrage van de publicaties in het lolemi programma van Tervuren; Motingea als discipel van Hulstaert.

(2) Literatuur: (uitgaven en in archief bewaarde teksten)

-Afrikaanse: EB: Nsong’a Lianja (uitgaven Tervuren, Meulenhof), gedichten, GH: andere 

-Nederlandse: Fons Walschap, cfr lezing in Metz (2001) 

3. Volkenkunde en koloniale geschiedenis: 
-De Tentoonstelling in 1984 in Sint Niklaas

-Van Goethem’s publicaties mongo-opvoeding

-Geschiedenis: De kritische benadering van Boelaert van de koloniale geschiedenis. (“De komst van de blanken” en rood rubber notas: gebruik door Vangroenweghe, Harms, BBC en Linden Productions in filmen over Leopold II) 

4. Muziek

De opnamen van liederen en stukjes uit polyfone Iyaya dansen: vanaf 1931: vroege opnamen (Edison wassen rollen; Berliner Muziekarchiv); vele bijdragen in Tervuren bewaard.
(3) Materiele cultuur 

Etnische voorwerpen en fauna en flora specimens Tervuren. Met publicaties GH, P Lootens, Michielsen, Léonet, 
Besluiten bij vorige hoofdstukken
Wat is duurzaam geweest, waar vindt men nog sporen van terug?
1. De gebouwen.
2. De structuren en uitrusting van het aartsbisdom, zijn gedeeltelijk gebleven. Aksenten zijn veranderd: weg van leken verantwoordelijkheden (catechisten) naar een hoge graad van clericalisatie.
3. De waardering voor de Afrikaanse cultuur: Weinig of niet van overgebleven in het huidige bisdom van de afrikanisatie methode uit de MSC tijd; de invloeden komen nu van elders (Kinshasa); ook niets over van de traditie van de kritiek op de kolonisatiemethoden en de wetenschappelijke omschrijving ervan in z’n hedendaagse vormgeving als maatschappijkritisch en politiek protest. 
4. Maar op breder vlak gezien: Na de teleurgang van de volkstaal als kerktaal en cultuurtaal en administratietaal, is niet op lokaal maar op panafrikaans vlak een nieuwe aandacht voor de grote themata waar de MSC voor stonden: cfr o.a. Ngugi wa Tiongo; Het Asmara Manifest over Afrikaanse taal en literatuur.
(1) Bijbel- en liturgische vertaling: eerder de publicaties over de methode en de teksten als linguïstisch document.
(2) Muziek: vanaf 1935…; de invloed op andere experimenten met inlandse kerkmuziek. Ook methodologische omschrijving. De theoretische publicaties van Jans en Walschap; de gepubliceerde muziek; de opnamen.
(3) Bakanja (met Trappisten en bisschop na MSC gedeeld): cfr artikel over Bakanja op internet.
De Belgische MSC bijdrage tot een Afrikaanse MSC  door André Claessens

MSC in Kongo : duurzame ontwikkeling ?

Inhoud

1. Voor 1981: De “geïnspireerde” beslissing van 1978 en de eerste “volgelingen”

2. Van 1983 tot 1986: Bouwen en uitbouwen: Bamanya, Kimwenza, Yaounde, Mondombe

3. Van 1986 tot vandaag: UAF en het District Kongo; Pretoria en Righini (Kinshasa

4. Besluit: (Afrikaanse) geest en (westers) leven ?

De laatste fase waarover hier moet gesproken worden betreft de “fakkeloverdracht” aan de autochtone confraters. 

1. Voor 1981: De “geïnspireerde” beslissing van 1978 en de eerste “volgelingen”

In de jaren 1960 is er een eerste poging geweest om met Kongolese MSC te starten. Bij gebrek aan eigen vormingsmogelijkheden werden er ooit twee kandidaten naar België gestuurd, maar dit liep uit op een fiasco.

Op 3 juni 1978 richtte de Congregatie voor de Religieuzen en de Seculiere Instituten zich in een brief tot de Conferenties van Religieuzen in Afrika. Na een lange periode van voorrang geven aan de diocesane roepingen verklaart men daarin dat de tijd gekomen is om het onthaal van autochtone roepingen ook in internationale missionaire instituten te intensifiëren. De brief onderlijnt meteen het belang van een goede organisatie van de vorming en de essentiële bijdrage van het religieuze leven aan de plaatselijke Kerk, alsook het belang van de "africanisatie" van het religieuze leven.

In november 1978 kwam dan de toenmalige generale assistent P. Albert Bundervoet (ondertussen Mgr. Bundervoet zaliger gedachtenis) op bezoek bij de confraters in Zaïre en Senegal met het oog op een processus van onderscheiding om te beslissen of de MSC in beide regio’s al dan niet autochtone kandidaten zouden aannemen. 

De regio van Kaolack-Senegal hing destijds af van de Frans-Zwitserse provincie en deze besliste in de provinciale assemblée eind december 1978 om het licht op groen te zetten, want er waren reeds kandidaten. Een eerste groep van 3 confraters (Karl Hofer, André Tostain en Gerard Blatmann) werd in 1981 naar Kameroen uitgezonden met het oog op de opvang van mogelijke kandidaten.

Ondertussen hadden de Belgische en Oostenrijkse confraters ook reeds hun principieel akkoord gegeven. Op 24 februari 1981 stuurde P. Bruno Kuen, regionaal overste van de MSC in het bisdom Bokungu-Ikela en coördinator van de roepingenpastoraal, naar P. Generaal Cuskelly (ondertussen Mgr. Cuskelly zaliger gedachtenis) een project voor de opvang en de vorming van Afrikaanse MSC aspiranten. In hun regio was er een eerste kandidaat, Boniface Kamay, afkomstig uit de Kasai provincie.

Op 7 september werd het noviciaat geopend van de Paters Lazaristen in Bokongo (aartsbisdom Mbandaka), in de streek van Bikoro. Samen met de 3 novicen van de Lazaristen begon Boniface Kamay er het noviciaat. Dat eerste jaar ging P. Joris De Spiegeleer, zaliger gedachtenis, er ook enkele cursussen geven over M.S.C. spiritualiteit. Op 14 september, tijdens het Generaal Kapittel, ontmoetten de betrokken provinciaals ook de regionale oversten van Mbandaka – P. Aloïs Meyen z.g.  en van Bokungu – P. Bruno Kuen.

Op 8 september 1982 legde B. Kamay zijn eerste geloften af en vertrok hij naar Yaounde /Kameroen om er opgevangen te worden in de eerste kleine MSC gemeenschap die er de gastvrijheid van de Kameroense Dochters O.L.Vrouw van het H. Hart genoten. Vanuit Senegal werd Etienne Adama Ngom, een jonge bekeerling, als aspirant naar Yaounde gestuurd.

De eerste kandidaat van Kameroen, Theodore Akono uit het bisdom Bafia, vertrok naar het noviciaat van de Lazaristen. Ikzelf ging vanuit het Groot Seminarie in Lisala tijdens de paasvakantie ook enkele cursussen geven in het noviciaat. Ook P. De Spiegeleer bleef deze dienst vervullen.

2. Van 1983 tot 1986: Bouwen en uitbouwen: Bamanya, Kimwenza, Yaounde, Mondombe

Van 27 april tot 2 mei ging er in Kinshasa een ontmoeting door over het project Afrikaanse MSC roepingen. Confraters uit Kongo, Senegal en Kameroen namen eraan deel. Voor de regio Mbandaka waren dat P. Jos Bollen en André Claessens. Vanuit het Generalaat kwam P. Joannes Rozier. Er werden belangrijke beslissingen genomen, o.m.:

°- er moest een terrein gezocht worden in Yaounde om een studiehuis te bouwen

°- ikzelf zou de staf van het interdiocesaan theologicum in Boyange/Lisala verlaten en de gemeenschap in Yaounde gaan vervoegen om de begeleiding van de eerste MSC theologanten te verzorgen.

De aartsbisschop van Yaounde gaf het vroegere bisschopshuis in bruikleen aan de MSC en vanaf januari 1984 nam ook ik daar mijn intrek samen met de drie paters die de Franse provincie had ter beschikking gesteld en de twee studenten theologie: Boniface Kamay en Theodore Akono. Het was de tijd van de pioniers. Samen trokken wij dagelijks naar het studiehuis van de Missionarissen van het Onbevlekt Hart van Maria (CICM/Scheutisten) in Ngoya voor de cursussen theologie. De postulanten van Senegal en Kameroen waren ondertussen als  internen op het Interdiocesaan seminarie van Yaounde waar zij de cursussen filosofie volgenden. In de weekends waren wij allen samen. In 1985 werd dan in de wijk Nkondongo begonnen met de bouw van een eigen studiehuis.

Inmiddels werden in  Kongo de postulanten opgevangen op de missie van Bamanya onder leiding van P. Hugo Vanermen, die door de Belgische provincie werd ter beschikking gesteld. Zij volgden ook daar de lessen filosofie op het interdiocesaan seminarie. Vaak waren de eerste postulanten seminaristen die zich aangetrokken voelden tot het religieuze leven. 

Er werd ook begonnen met een eigen MSC noviciaat in Mondombe onder leiding van P. Bruno Kuen. Zijn eerste lichting novicen waren Martin Nome (Boënde), Richard Lokota en Séverin Kaposa. Alle drie kwamen zij uit het seminarie en de twee laatsten verlieten ons tijdens hun theologische studies. Ook de eerste postulanten vanuit Yaounde kwamen naar Mondombe, in het hartje van het evenaarswoud. 

In 1986 werd ook beslist het postulaat te verhuizen van Bamanya naar Kinshasa en P. Vanermen werd er met de zijnen gastvrij onthaald in het studiehuis van de ASSUMA (wijk Rigini). Er werd toen ook beslist een groot postulaat te bouwen in Kimwenza. Pater Vanermen vertrok naar Rome om de taak van algemeen archivaris op zich te nemen.

Hij werd opgevolgd door P. Paul Verbruggen, ook door de Belgische provincie ter beschikking gesteld . De studenten volgden de lessen filosofie in het intercongregationeel instituut St.  Augustin, ondergebracht bij de Paters Scheutisten, of indien nodig in het Institut St. Pierre Canisius van de P. Jezuïeten. 

In Yaounde werd ondertussen het scholasticaat van de CICM in Ngoya omgevormd tot de intercongregationele Ecole Théologique St. - Cyprien . In 1987 was er het nieuwe scholasticaat in de wijk Nkondongo voltooid en namen wij er onze intrek met een snel groeiende groep Afrikanen. In de jaren '90 werd al een nieuw theologicum gebouwd in Nkol-Bisson, een wijk halfweg tussen Yaounde en Ngoya. 

Zoals u zal opgemerkt hebben is de geschiedenis van de eigenlandse MSC in Kongo sterk verweven met deze van de gebieden waar de M.S.C. werkten in de andere landen van het continent. Trouwens, de ervaring in het studiehuis leerde ons vlug dat het juridisch toebehoren aan diverse Europese provincies geen gemakkelijke, werkzame formule was. Daarom werd op 6 augustus 1996 de U.A.F. of Union MSC d’Afrique Francophone opgericht, entiteit rechtstreeks afhankelijk van de Generale Overste. 
Ondertussen heeft deze Unie samen met die van India een zelfstandig statuut gekregen. De unie bestaat nu uit drie districten: Congo, Kameroen en Senegal. Dit jaar wordt er in ieder van die entiteiten feest gevierd want in Congo zijn wij 80 jaar aanwezig, in Kameroen 25 jaar en in Senegal 50 jaar. De Europese moederprovincies België, Frankrijk en Oostenrijk bleven hun Afrikaans kind met personeel en financieel steunen. De andere ontwikkelingen van de U.A.F. en de relaties met de moederprovincies vallen buiten dit overzicht. 

3. Van 1986 tot vandaag: UAF en het District Kongo; Pretoria en Rigini (Kinshasa)
De pionierstijd werd bekroond met de priesterwijding van Boniface Kamay op 28 juni 1987 in Kongo en van  Theodore Akono op 5 december in Kameroen. Op 21 mei 1989 was het de beurt aan Martin Nome en op 20 juni 1992 werden de twee eerste Senegalese confraters tot priester gewijd. Zij zijn inmiddels beiden in ongevallen om het leven gekomen. Er was aan roepingen geen gebrek en weldra werd een nieuw noviciaat gebouwd in Itafa (bisdom Bokungu - Ikela), maar na twee jaar moesten de novicen op de vlucht. Alles werd in Itafa vernield in de daarop volgende maanden.

In deze derde periode immers werd de Kerk in Kongo zwaar geteisterd door opeenvolgende plunderingen. Het noviciaat viel in handen van de rebellen en de bewoners werden overgebracht van Kongo naar Kameroen waar de Paters Spiritijnen hun vakantiehuis in Kribi ter beschikking stelden. Nadien verhuisde het noviciaat  naar Zuid – Afrika om er zo nauwer samen te werken met de Engelstalige MSC aldaar. Deze samenwerking was niet gemakkelijk en sinds verleden jaar is het noviciaat  in Kinshasa (wijk Rigini). 

Besluit: (Afrikaanse) geest en (westers) leven ?

In deze periode van 25 jaar is er ontzettend hard gewerkt om onze Afrikaanse confraters alle kansen te geven. Enorme materiële investeringen waren nodig om overal vormingshuizen te voorzien en intercongregationele Instituten te stichten voor de intellectuele vorming van deze missionarissen voor de 21ste eeuw. De eerste vormingsverantwoordelijken in de verschillende landen waren mensen met veel goede wil en een groot geloof in de mogelijkheden van het religieuze leven in Afrika. Aangezien zij zelf geen specifieke vorming hadden ontvangen om de uitdagingen van deze nieuwe tijd aan te gaan hebben zij ook veel leergeld moeten betalen, en de Afrikanen met hen. De Afrikanen zijn zelf buiten hun eigen culturele kring aan het werk gezet, vaak in een ander Afrikaans land. Ook dat is niet altijd evident en vraagt het nodige leergeld, maar de missionaire optie lijkt ons waardevol en belangrijk. Zoals Paus Paulus VI het destijds in Kampala zegde: Afrika moet zijn eigen missionarissen voortbrengen. Zo werd het ook uitgesproken in de Synode voor Afrika (1995) en sindsdien in talrijke documenten herhaald.  

Het District Kongo van de U.A.F. telt momenteel:
-5 aspiranten (in Bamanya) en  6 postulanten (in Kimwenza);
-3 novicen (in Rigini) en 30 geprofeste leden, waarvan 15 theologie studenten, 3 broeders met eeuwige geloften en reeds 12 priesters.

Het kader van verantwoordelijken is reeds in belangrijke mate Afrikaans. Daarbij merken wij dat onze Afrikaanse medebroeders het in de vormingshuizen niet zolang kunnen uithouden als hun Europese confraters en dat stelt weer nieuwe problemen. Meerderen van hen kregen wel de gelegenheid om zich op een gepaste wijze op hun taak voor te bereiden, maar desondanks werden de verwachtingen niet ingelost. Dit stelt ons uiteraard voor zware moeilijkheden, want ondertussen zijn er ook geen geschikte Europeanen meer voorhanden. De Afrikaanse boot van Jules Chevalier moet roeien met de riemen die hij heeft. De samen -werking tussen de Franstalige en Engelstalige entiteiten blijft ook een uitdaging, alsook de inculturatie van het religieuze leven blijft een uitdaging.

Ofschoon van bij de aanvang mannen van verschillende nationaliteiten en ethnieën samen hun opleiding genoten – het individuele parcours is minstens 10 jaar – stelt men nu toch vast dat er toch rivaliteiten en antipathieën het religieuze leven en de pastorale activiteiten onder zware druk zetten.  De financiële behoeften en de beperkte middelen dwingen er weldra wellicht toe om in de rekrutering een "numerus clausus" in de voeren. De autofinanciering komt in deze arme landen nauwelijks van de grond. De duurzaamheid van de menselijke en materiële investeringen worden hierdoor belast. Dit voegt zich bij de algemene crisis die in Afrika heerst omwille van oorlogen en onderontwikkeling. Toch doen de confraters, zwart en blank, moedig door. Nog altijd proberen zij om de noodlijdende mensen nabij te zijn inde naam van Jezus en om gestalte te geven aan de gevoelens die Zijn Hart bewoonden. 
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-Koloniale censuur. In 1944 plant de redactie van het tijdschrift AEquatoria een speciaal nummer over polygamie. Publicatie werd door o.m. de pauselijke nuntius in Leopoldstad op het laatste nippertje verboden omwille van een “ongepaste vergoelijking van veelwijverij”. Correspondentie en argumenten hierrond. Eventueel ook editie van dit nummer, dat sindsdien nog nooit verschenen is. 

-De Commissie voor Afrikaanse Taalkunde (1950-1960), een koloniaal en kolonialistisch instituut van taalpolitiek.  ! verschillende deelonderwerpen mogelijk. 

-Het Lianja-epos: er is een discrepantie tussen het origineel en wat de missionaris Boelaert uiteindelijk als de standaardversie heeft gepubliceerd, waarschijnlijk omdat hij er dingen in heeft aangepast etc. Hoe wordt orale traditie aangepast, en dan uiteindelijk toch als authentiek voorgesteld, etc. 

-Twee Congolese informanten/secretarissen van de Belgische missionaris/taalkundige Hulstaert : Elenga en Paul Ngoi: hebben brieven (nog te verzamelen en sommige ook i het Lomongo!) achtergelaten over hun interactie en werk met Hulstaert. Fluisteraars van Hulstaert of eigen visies? 

-Taalideologie en taalunificatie: correspondentie Hulstaert - Goemaere (missionaris bij de Ndengese). Goemaere was een van de weinigen die de taalunificatie van Hulstaert ook werkelijk ter plaatste, bij de Ndengese, ging doorvoeren. Taalideologisch denken hierachter. 
-Koloniaal spellingsdebat: toepassing van het Africa Alphabet door het International African Institute op het Lomongo en de discussie daarrond. 
-Het Protestantste tijdschrift “Ekimia nsango”. Taalideologieën die daarin blijken: protestantste houding in het debat tussen Lomongo en Lingala en verschil met de houding van de katholieken. 
-Het Lomongo – Tetela debat: voor sommige koloniale taalkundigen (missionarissen en anderen) hoorde het Tetela bij het Mongo (moest dus als een dialect ervan beschouwd worden), voor anderen een aparte taal. Beide partijen hanteerden niet-linguïstische, taalideologische argumenten. Uitspitting hiervan. 

De figuur van de missionaris-linguïst Edmond Boelaert, hevig anti-koloniaal, anti-Belgisch en klassiek-nationalistisch geweten: biografie, volksnationalisme, anti-kolonialisme. 

-Congolese intellectuelen tijdens de kolonisaite en hun visies op taal (pro of contra Lingala, e.a.) zoals ze die publiceerden in plaatselijke tijdschriften als Kongo ya Sika, Lokole, Voix du Congolais e.a. 
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